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Upgrade your mobile photography
and take the ultimate selfies.
Trigger your phone’s camera from

up to 90 feet away with this

universal remote for smartphones.

Item Specification

Battery

220mAh Manganese Dioxide Lithium Battery

Bluetooth

Bluetooth 3.0 / 2.4GHz

Operation temp. -20 to +40°C

Output Power -1.5dBm

CR2032(3V)
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(eN) Pairing for the first time
1. Turn ‘on’ Bluetooth on your device.
2. Press and hold the JOBY button
until LED light flashes.
3. Select 'JOBY Shutter’ in Bluetooth
settings.
Taking photos Open camera app
and press the JOBY button.
To turn off, press and hold
the JOBY button until the LED light
flashes. Power will automatically shut
off if idle for 10 minutes.
Deleting and re-pairing to a
different device From off, press and

@ Como emparejar la unidad por

primera vez

1. Active la conexion Bluetooth de su

dispositivo.

2. Pulse el boton JOBY para encender

la unidad.

3. Seleccione la opcion “JOBY
Shutter” en los ajustes de Bluetooth
de su dispositivo.

Como tomar fotografias

Abra la aplicacion de la cdmara y
pulse el boton JOBY.

Para desactivar la unidad mantenga
pulsado el boton JOBY hasta que el

Premier jumelage

1. Activez la fonction Bluetooth sur
votre appareil.

2. Appuyez sur le bouton JOBY pour
I"allumer.

3. Sélectionnez «JOBY Shutter»
(déclencheur JOBY) dans les
paramétres Bluetooth.

Prise de photos Ouvrez I'appli de
I’appareil photo et appuyez sur le
bouton JOBY.

Pour éteindre le tout, appuyez sur le

bouton JOBY et maintenez-le enfoncé

jusqu'a ce que le voyant lumineux

Emparelhar pela primeira vez

1. Ligue a funcionalidade Bluetooth
no seu dispositivo.

2. Prima o botdo JOBY para ligar.
3. Selecione “JOBY Shutter” nas
definicbes Bluetooth.

Tirar fotos Abra a aplicacao da
camara e prima o botdo JOBY.

Para desligar, mantenha o botdo
JOBY premido até a luz LED piscar.
A energia é automaticamente
desligada de ficar inativo durante
10 minutos.

Eliminar e emparelhar com outro

(i) Primo accoppiamento

1. Attivare la funzione Bluetooth del
proprio dispositivo.

2. Premere il pulsante JOBY per
procedere all'accensione.

3. Selezionare la voce "JOBY Shutter"
nelle impostazioni Bluetooth.

Come scattare le foto Aprire I'app
della fotocamera e premere il
pulsante JOBY.

Per lo spegnimento tenere premuto
il pulsante JOBY fino a quando il
LED lampeggia. Dopo 10 minuti di
inattivita lo spegnimento &

Erstmalige Kopplung

1. Aktivieren Sie die Bluetooth-
Funktion am Gerét.

2. Driicken Sie zum Einschalten die
JOBY-Taste.

3. Wahlen Sie in den Bluetooth-
Einstellungen die Option ,JOBY Shutter.

Fotoaufnahme Offnen Sie die
Kamera-App, und driicken Sie die
JOBY-Taste. Zum Ausschalten

halten Sie die JOBY-Taste gedriickt,
bis die LED-Anzeige aufblinkt.

Ihr JOBY schaltet sich nach 10 Minuten
ohne Benutzeraktion automatisch ab.
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1. BkniounTe 600k Bluetooth
(BnioTyc) Ha Balwem ycTpoicTee
2. HaxmuTe kHonky JOBY ana
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3. Boibepute “JOBY Shutter”
(3atBOp JOBY) B HacTpoiiKax
Balero 6noka Bluetooth
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HaxxmuTe KHomnKy JOBY.
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FCC

remove the batteries, and keep them away from children.

C€

conductor directamente a los terminales
positivo y negativo de la bateria.

 No utilice una bateria que esté estropeada.

* La vida (til de la bateria se verd reducida si
se mantiene en un lugar con una tempe-
ratura extremadamente fria o caliente.

o Al sustituir la bateria, consulte el manual
de instrucciones y preste atencion a
la direccion de los terminales positivo y
negativo de la misma.

* No coloque la bateria en el fuego.

* Deseche la bateria de acuerdo con las
normativas locales.

IC:24113-JB01473

 N&o utilize uma pilha danificada.

* 0 armazenamento da pilha num local
extremamente frio ou muito quente podera
resultar na reducéo da vida util da pilha.

Ao substituir a pilha, consulte 0 manual de
instrucdes e preste atencao a orientagdo dos
terminais positivo e negativo da pilha.

* N&o coloque a pilha no fogo. Elimine a pilha
de acordo com os regulamentos locais.

«(( CCAK18LP2260T1

aKKYMyNATOP B COOTBETCTBIN C

leitfahige Material direkt mit dem Plus- und
CywecTsyoWwnMMn npasunamun.

dem Minuspol der Batterie verbunden wird,
kommt es zu einem Kurzschluss.

 Keine beschédigten Batterien verwenden!

« Eine Aufbewahrung der Batterie bei sehr
niedrigen oder sehr hohen Temperaturen kann
ihre Lebensdauer verkiirzen.

* Gehen Sie beim Austausch der Batterie vor,
wie in der Bedienungsanleitung beschrieben,
und achten Sie auf die richtige Polung (Plus-
und Minuspol) der Batterie.

 Batterie nicht ins Feuer werfen! Bitte entsorgen
Sie die Batterie den Vorschriften entsprechend.
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RoHS

hold the JOBY button for 2 seconds. indicador LED parpadee. La unidad se clignote. Le systéme s’éteindra dispositivo A partir da posicéo de automatico. Loschen und Herstellen der Kopplung cBeToAMop. B cnyuae otcyTcTauA JEE, % “JOBY Shutter’ [ JOBY Shutter] o BIBELTRIDTNARENT Y
Go to Bluetooth settings on your apagara automaticamente tras 10 automatiquement en cas de non desligado, mantenha o botdo JOBY zu einem anderen Gerat Halten Sie aKTMBHOCTI NUTaHNe OTKMIOUMTCA V5§ F T DRED 521
device and remove the ‘JOBY Shutter” minutos de inactividad. utilisation pendant 10 minutes. premido durante 2 segundos. Eliminazione e nuovo ppi die JOBY-Taste bei ausgeschalteter aBTOMaTMueckm yepes 10 MUHYT. N \JOBY/T\f VERBLEY, .
Como eli el emp i ppression de Iappareil et V4 as definigdes Bluetooth do seu mento con un dispositivo diverso JOBY-Einheit 2 Sekunden lang Pacnap vnm co é@u@T/ \’rrxogslgimmhﬂ
de la unidad y emparejarla a un jumelage avec un appareil différent dispositivo e remova 0 “JOBY Con il dispositivo spento, tenere gedriickt. Wechseln Sie auf Ihrem B Napy CAPYruM ycTpoicTBoOM ElcEHL, 1o utter |
dispositivo diferente Lorsque le dispositif est éteint, Shutter.” premuto il pulsante JOBY per 2 Gerét in die Bluetooth-Einstellungen, V13 NoNoXeHnA oTKNIoYeHNs EHLET,
Con la unidad apagada pulse y appuyez sur le bouton JOBY et secondi. Andare nelle impostazioni und entfernen Sie den Eintrag HaXMUTe 1 ylepKIBaiTe KHOMKY
mantenga sujeto el boton JOBY maintenez-le enfoncé pendant 2 Bluetooth del proprio dispositivo ed »JOBY Shutter. JOBY B TeueHue 2 cekyHA.
durante 2 segundos. Vaya a los secondes. Rendez-vous dans les eliminare la voce "JOBY Shutter." 3angure B HaCTPOWIKM 6r1oKa
ajustes de Bluetooth de su dispositivo paramétres Bluetooth de votre Bluetooth Ha Bawem ycTpoiicTee
y elimine la opcion “JOBY Shutter”. appareil et enlevez « JOBY Shutter » v ypanute “JOBY Shutter” (3aTBOp
(déclencheur JOBY). JOBY)
Certification and Compliance
FCC ID:2AQK5-JB01473
2|2 m|oj2st7| (EN) SAFETY INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS DE SECURITE (i) ISTRUZIONI DI SICUREZZA VHCTPYKLIUW NO TEXHUKE @ REIEE REQREDEIEEE
1. ©27[0|| A BluetoothE * AWARN I NG Risk of explosion if battery is replaced *Risque d’explosion si la pile est remplacée * Rischio di esplosione nel caso la batteria BE3OMACHOCTU TR ETER, &5 o Ny FUE RO ORI LS LTS
A cy. by an incorrect type. par une pile de type incorrect. venga sostituita con un’altra di tipo sbagliato. © CyuecTByeT 0nacHoCTb B3pbisa Npiu el e * P = - T o Rt z =
2. JOBY HHES =2 #L|Ct. o INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery. * The included battery is not rechargeable. * La pile fournie n’est pas rechargeable. * La batteria in dotazione non € ricaricabile. YCNONb30BaHUY GaTapeitki *51&17[@‘1 . =N ﬁﬁ@’i%nt"& VET,
3. Bluetooth AZ0j|A] JOBY o DEATH or serious injury can occur if ingested. * Please use the battery in its original « Utiliser la pile conformément a I'emploi « Utilizzare la batteria secondo lo scopo originale Henpasu/IbHOro Tna. o PR it I FERL ARt o IBD/N\YTVRIRBUTIEIBIE A,
Shutter (JOBY ME{)'E o Aswallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical purpose to avoid causing the battery to prévu pour éviter de la court-circuiter. Le per evitare un cortocircuito. Collegando il © Mpunaraemas 6atapeiika He o iEIHEMBFERE, WRER o Ny FIIE Va— et BTsh, [E
AMENSHL|C, Burns in as little as 2 hours. short circuit. When the conductive material contact du matériau conducteur d teriale conduttivo alpolo . HPEAHE{HE‘*EHH AnA ﬂOElHaléﬂFle . HiER. EEmREEEEE HFDOEWTTEALTV, BlkE M EN
o o o KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN. is connected directly to the battery positive avec les bornes positive et négative de la positivo e negativo si provoca un cortocircuito. lOXanyvncra, Ncnonb3ywte batapeniky no B EARFNGAER, 1 iE R AT . W) DS Rl E ST AL, 3
ARZI 27| Fioet e g0 « Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be and negative will cause a short circuit. pile provoque un court-circuit. « Non utilizzare una batteria X , 4TOGbI He AonyCTUTL - - o= i " 3
JOBY HHES S5L|Ct X, swallowed or inserted inside any part of the body. « Do not use a damaged battery. « Ne pas utiliser une pile endommagée.  La conservazione della batteria in un luogo KOPOTKOr0 3amblkaHua. Mogkniouerne °is ZJEREJ{W\WE‘] ?\7’-"‘ ° - I;U)JE L1IET, .
LED 7t 248t wi7tZ| JOBY « Keeping the battery in an extremely cold or o La conservation de la pile dans un endroit estremamente freddo o caldo pud ridurre la TOKOMPOBOAALLEro Matepuana o [FE R TR SR T, o AL/ Ny FUIRMERLEWLTLIZEL,
Eg =27 &Lt 108 very hot location can result in shortened extrémement froid ou trés chaud peut avoir suadurata, ) HENOCPE/ICTBEHHO K NONOXUTENbHOMY 1 SUREHRMERES. o Ny TVIFIEBIEBEIEHRDE
O|AF AFR5S}Z| §fod A 2l0| ® Remove and immediately recycle or dispose of used batteries battery life. pour effet de raccourcir sa durée de service. * Durante la sostituzione della batteria, OTpuLaTenbHOMY noniocam Gatapeiiki o HIRHAT, 155 IR FEM, FRCRETRE N\ TUEGHE D
2SO Z afChelL|Ct according to local regulations and keep away from children.  When replacing the battery, please refer . Pgur changer la pile, consulter le manuel fare riferimento al manuale di istruzioni e fare . NPUBOAWT K KOPOTKOMY 3aMblKaHuio. BRI ERF AR . BEMABYET,
AR 57| U CHE chary Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate. to the instruction manual and pay attention d instructions et v5|lleya respecter les attenzione alla direzione positiva e negativa He VICnonb3ywTe NOBPEXAEHHYI0 o E IS RN AR, SRR o NYFUERET BISA L. BULSEE
Az °f_ | & CHE |9t ® Even used batteries may cause severe injury or death. to the positive and negative direction of polarités positive et négative de la pile. della batteria. Garapeiiky. . i g ltiond ° | = Arhiny oy
mofgst7| T JEfOA, JOBY o Callalocal poison control center for treatment information. battery. « Ne pas jeter la pile au feu. L'éliminer confor- « Non gettare Ia batteria nel fuoco. * Xpanervie Gatapeiiii B Upe3mepHo iR ER . ZBRL YT OB EICERLT
HES 227t =21 USL|CH Do not f disch h di ble. heat above Do not put the battery in the fire. Dispose of mément a la réglementation en vigueur. Lo smaltimento della batteria va eseguito XONOAHOM WAV TEMN/IOM MeCTe MOXeET <feELy,
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This device complies with

Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause
harmful interference, and

(2) this device must accept any
interference received, including
interference that may cause
undesired operation.

Please note that changes or
modifications not expressly
approved by the parts responsible
for compliance could void the
user’s authority to operate the
equipment.

Note

This equipment has been tested
and found to comply with the
limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC
Rules.

These limits are designed to
provide reasonable protection
against harmful interference in a
residential installation. This
equipment generates, uses, and
can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in
accordance with the instructions,
may cause harmful interference to
radio communications. However,
there is no guarantee that
interference will not occur in a
particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on,

the user is encouraged to try to correct

the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving
antenna.

- Increase the separation between the
equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet

on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

that the Impulse radio equipment is in
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address: joby.com/certification.

(ES) Por la presente Videndum Meda Solutons Spa

declara que el equipo de radio Impulse
cumple con la directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esta disponible
en la siguiente direccion de Internet:
joby.com/certification.

Par la présente, Videndum Media Solutions Spa

déclare que I'équipement radio Impulse
est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a
I'adresse Internet suivante:
joby.com/certification.

Por este meio, Videndum Media Solutions Spa

declara que o equipamento de radio
Impulse esta em conformidade com a
diretriz 2014/53/UE 0 texto completo
dadeclaracao de conformidade da UE
esta disponivel no seguinte endereco
de internet: joby.com/certification.

@ Videndum Media Solutions Spa dichiara che

I'apparecchiatura radio Impulse &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo integrale della dichiarazione
di conformita dell’UE € disponibile
sul seguente indirizzo internet:
joby.com/certification.

(EN) Hereby, Videndum Media Soluions Spa declares Hiermit erklart Videndum Media Solutions Spa,

dass das Funkgerat Impulse in Uberein-
stimmung mit der Richtlinie 2014/53/EU
steht. Der vollstandige Wortlaut der
EU-Konformitétserklarung steht unter
folgender Internetadresse zur
Verfligung: joby.com/certification.

HacToswum Videndum Media Solutions Spa

3aABIAET, YUTO paaMoobopyaoBaHme
Impulse cootetcTyeT InpekTuse
2014/53/EC. MonHbin TeKcT
Aeknapauum cootBetcTBua EC
[OCTYNeEH No cneayioLiemy
VHTepHeT-aapecy:
joby.com/certification.

Notice to Canadian users

This device complies with Industry
Canada license exempt RSS
standard(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause
interference, and

(2) This device must accept any
interference, including interference
that may cause undesired operation
of the device.

This device complies with RSS 247
of Industry Canada. Operation is
subject to the condition that this
device does not cause harmful
interference.

This Class B digital apparatus
complies with Canadian ICES 003.

Avis aux utilisateurs Canadiens

Le présent appareil est conforme
aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions
suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.
Cet appareil numérique de la
Classe B conforme @ la norme
NMB 003 du Canada.
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OFCA

ertified for use in Hong Kong
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Certificate No. ;Z25EHE
HK021800166
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SRRC CMIIT ID: 24J995Y59224

IMDA

Complies with
IMDA Standards
N3703-19

TRA
United Arab Emirates

TRAID:DA73757/18
TA:ER65947/18

Conformidade com a diretiva

“Restriction of Hazardous
Substances Directive,” which
protects the environment by
restricting specific hazardous
materials and products.

Cumple con la “Directiva europea
sobre restricciones a la utilizacion
de determinadas sustancias

peligrosas,” que protege el medio @

ambiente mediante la restriccion de
materiales y productos peligrosos
especificos.

Conforme aux directives RoHS
(Restriction of Hazardous
Substances) de I'Union Européenne
qui protége I’environnement en
limitant les produits et matériaux
dangereux.

“Restricdo de substancias
perigosas” da Unido Europeia que
protege o ambiente ao restringir a
utilizacao de materiais e produtos
perigosos especificos.

Conforme alla “Direttiva in materia
di limitazione all’'uso di sostanze
pericolose” dell’Unione Europea che
protegge I’'ambiente limitando
I'utilizzo di specifici materiali e
prodotti pericolosi.

Entspricht der EU-Richtlinie

2002/95/EG (RoHS 1) zur
Beschrankung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten.

@ Complies with the European Union’s @ Bo usbexaHue CoKpalleHns cpoka
cnyx06bl Ballei nepesapskaemon
aKKyMynAaTopHo 6aTtapen
BUjleOKaMepbl ANA SKCTPEMaNbHbIX
ycnosuin paboTbl MOHOCTbIO
3apaxaliTe ee Kaxnaple 3 Mmecaua.
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Impulse -User manual(375x202mm, 20 pages)

18

19



https://manuals.plus/m/d10f69787e8b2e9e2bd090e13b85c091aa5f17f14eb668503f534d364bde2ff8

